
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1995 Ce document est protégé par la loi sur le droit d’auteur. L’utilisation des
services d’Érudit (y compris la reproduction) est assujettie à sa politique
d’utilisation que vous pouvez consulter en ligne.
https://apropos.erudit.org/fr/usagers/politique-dutilisation/

Cet article est diffusé et préservé par Érudit.
Érudit est un consortium interuniversitaire sans but lucratif composé de
l’Université de Montréal, l’Université Laval et l’Université du Québec à
Montréal. Il a pour mission la promotion et la valorisation de la recherche.
https://www.erudit.org/fr/

Document généré le 18 juil. 2025 11:29

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Lexical and Discoursal Problems in English-Arabic Translation
Mohammed Farghal

Volume 40, numéro 1, mars 1995

URI : https://id.erudit.org/iderudit/002722ar
DOI : https://doi.org/10.7202/002722ar

Aller au sommaire du numéro

Éditeur(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (imprimé)
1492-1421 (numérique)

Découvrir la revue

Citer cet article
Farghal, M. (1995). Lexical and Discoursal Problems in English-Arabic
Translation. Meta, 40(1), 54–61. https://doi.org/10.7202/002722ar

Résumé de l'article
À partir de l'étude des résultats d'un examen de traduction, l'auteur examine
cinq problèmes, lexicaux et/ou discursifs, dans la traduction anglais-arabe. Il
démontre qu'un traducteur professionnel doit prendre un grand nombre de
décisions afin de produire un équivalent traductionnel et que celles-ci sont
souvent ignorées par les apprentis traducteurs qui, en général, se limitent à
leurs dictionnaires pour trouver des solutions.
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